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KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
19 mei 1993 door de Minister
van Tewerkstelling en Arbeid
verzocht haar van advies te
dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot wijzi-
ging van het koninklijk be-
sluit van 9 februari 1971 tot
oprichting van sommige pari-
taire comités en tot vaststel-
ling van hun benaming en be-
voegdheid", heeft op 10 juni
1993 het volgend advies gege-
ven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre de
l’Emploi et du Travail, le
19 mai 1993 d’une demande
d’avis sur un projet d’arrêté
royal "modifiant l’arrêté
royal du 9 février 1971 insti-
tuant certaines commissions
paritaires et fixant leur dé-
nomination et leur compé-
tence", a donné le 10 juin
1993 l’avis suivant :
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Aanhef .

Men schrijve in fine van de tweede aanhefbepaling :

"..., inzonderheid op artikel 1, § 1, vierde lid, vervangen

bij het koninklijk besluit van 20 december 1978 en aangevuld

bij het koninklijk besluit van 6 juli 1983;".

Artikelen 1 en 2 .

De artikelen 1 en 2 van het ontwerp strekken beide

tot het wijzigen van artikel 1, § 1, vierde lid, van het

koninklijk besluit van 9 februari 1971. Het verdient

derhalve aanbeveling die bepalingen in één artikel samen te

voegen, luidend als volgt :

"Artikel 1 .-

In artikel 1, § 1, vierde lid, van het koninklijk

besluit van 9 februari 1971 tot oprichting van sommige

paritaire comités en tot vaststelling van hun benaming en

bevoegdheid, vervangen bij het koninklijk besluit van 20 de-

cember 1978 en aangevuld bij het koninklijk besluit van

6 juli 1983, worden, wat het Paritair Comité voor het

ceramiekbedrijf betreft, de volgende wijzigingen aange-

bracht :

1 de woorden "potten als gebruiks- en siervoorwerp" worden

toegevoegd;

.../...



VVH. - 3 - L. 22.448/1.

2 de woorden "potten en buizen in verglaasde zandsteen" en

"potten in gebakken aarde voor huishoudelijk gebruik, met

artistiek uitzicht en voor duivenliefhebbers" worden

geschrapt".

Zo de artikelen 1 en 2 worden samengevoegd, zal

artikel 3 van het ontwerp moeten worden vernummerd tot

artikel 2.

---------------
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Préambule .

Il y a lieu d’énoncer la fin de la deuxième

disposition du préambule comme suit :

"..., notamment l’article 1er, § 1er, alinéa 4, remplacé par

l’arrêté royal du 20 décembre 1978 et complété par l’arrêté

royal du 6 juillet 1983;".

Articles 1er et 2 .

Les articles 1er et 2 de l’arrêté en projet tendent

tous deux à modifier l’article 1er, § 1er, alinéa 4, de

l’arrêté royal du 9 février 1971. Il est dès lors recom-

mandé de fusionner ces dispositions en un article unique,

rédigé comme suit :

"Article 1er .-

A l’article 1er, § 1er, alinéa 4, de l’arrêté royal

du 9 février 1971 instituant certaines commissions paritai-

res et fixant leur dénomination et leur compétence, remplacé

par l’arrêté royal du 20 décembre 1978 et complété par

l’arrêté royal du 6 juillet 1983, sont apportées les

modifications suivantes en ce qui concerne la Commission

paritaire de l’industrie céramique :

1 les mots "poterie utilitaire et décorative" sont ajou-

tés;

.../...
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2 les mots "tuyaux et pots en grès vernissés" et "la

poterie ménagère, artistique et colombophile en terre

cuite" sont supprimés".

Si les articles 1er et 2 sont fusionnés, l’arti-

cle 3 de l’arrêté en projet devra devenir l’article 2.

-------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heer : H. COREMANS,
Monsieur :

kamervoorzitter,
président de chambre,

Mevrouw : S. VANDERHAEGEN,
Madame :
de Heer : M. VAN DAMME,
Monsieur :

staatsraden,
conseillers d’Etat,

de Heren : G. SCHRANS,
Messieurs : E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw : A. BECKERS,
Madame :

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
Mevr. S. VANDERHAEGEN.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
t o e g e l i c h t d o o r M e v r .
M.-C. CEULE, referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de Mme S. VANDERHAEGEN.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par Mme
M.-C. CEULE, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS. H. COREMANS.


